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Joint issue Georgia-Israel
Shota Rustaveli

The issuance of a joint Georgia-Israel stamp in 2001 expresses Israel’s gesture to the Georgian heritage
and the gesture made by Georgia to the Jewish heritage in Georgia, which has a history of above 2600
years.

The Georgian stamp depicts the “small” Synagogue in the town of Kutaisi.

The Israeli stamp is dedicated to the Georgian national poet, Shota Rustaveli who is known throughout
the world for his poem “The Man in the Panther’s Skin”,

The Israeli poet Abraham Shlonsky who was literary aditor of the Hebrew version of the poem, said:
“Like Yehuda Halevi is the Israeli nation, Homer is Greece, Dante is Italy, Shakespeare is England and
Pushkin is Russia - Shota Rustaveli is Georgia”.

To the Georgian people “The Man in the Panther’s Skin”, claims Shlonsky, is not only a perfect literary
work but “the nation’s book of all books of national pride and par excellence”.

Rustaveli preaches for freedom of prisoners of conscience, equality between man and woman, the
teaching of grace and kindness and abhors deceit and treachery. These concepts made “The Man in the
Panther’s Skin" a book for educating the people.

The Hebrew version, outstandingly translated by Dov (Boris) Gaponov, was published in 1969.
Rustaveli lived in Georgia during the 12th and 13th centuries when “Georgia was a feudal state and
commerce, agriculture, art, literature and philosophy flourished”.

Many details about the life and activities of Shota Rustaveli are unknown but apparently he was an
advisor and Finance Minister of Queen Tamar (1184-1213) whom he admired greatly. His name was
strongly connected with the Monastery of the Cross in Jerusalem, which was renovated with funds that
he brought to Jerusalem, There is a picture in the Monastery illustrating Rustaveli as a noble elderly
man with a long white beard and in the dress of a secular minister. The name “Shota Rustaveli” is
inscribed on the portrait in classic Georgian. This portrait appears on the Tsraeli stamp in the joint issue.
Dov (Boris) Gaponoy (1934-1972) from the town of Kutaisi translated Rustaveli’s poem into Hebrew.
Dov Gapenov immigrated to Israel in 1971 and died in 1972 from a severe illness.




